
OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING - WOLFF 24 LB. OFFICERS
ACP SPRING

Replacing the factory double spring with one of these Single springs eliminates
binding, improves function and reliability. Supplied with extra power firing pin
spring. For use with factory, recoil spring guide rod only.

Attributes

Name: WOLFF 24 LB. OFFICERS ACP SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969423240
Mfr. No.: 42324
Make: 1911
Model: Officers
Pounds: 24 lbs
Delivery weight: 0.014kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. Sicherheitsanleitung
English: OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el RESORTE DE RETROCESO WOLFF 24 LB DEL
OFFICERS ACP COMPACT
Français: GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE RESSORT DE RECOIL OFFICERS ACP COMPACT WOLFF 24
LB.
Italiano: OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Polski: OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. Instrukcja bezpieczeństwa
Suomi: OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. Turvaohjeet
Svenska: OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. Säkerhetsinstruktionsguide
Český: OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. Bezpečnostní pokyny



1.  

2.  

3.  

4.  

OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF
24 LB. Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. entschieden hast. Diese
Rückstoßfeder wurde entwickelt, um die Leistung und Zuverlässigkeit deiner Waffe zu verbessern. Es ist wichtig, die
bereitgestellten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Handbuch zu befolgen, um eine sichere Nutzung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen.
Bewahre die Rückstoßfeder und alle Waffenkomponenten an einem sicheren Ort auf, außerhalb der
Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Stelle sicher, dass du mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich Waffenkomponenten und
Modifikationen vertraut bist.
Trage beim Umgang mit oder der Installation von Waffenkomponenten eine Schutzbrille.
Überprüfe die Rückstoßfeder regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Diese Rückstoßfeder ist nur für die Verwendung mit serienmäßigen Rückstoßfeder Führungsstangen
vorgesehen. Die Verwendung mit anderen Komponenten kann zu Fehlfunktionen führen.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du versuchst, die Rückstoßfeder zu installieren oder zu
ersetzen.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Spezifikationen für das Federgewicht. Die
StandardRückstoßfeder wiegt 22 lbs; die Verwendung einer 24 lbs Feder kann die Leistung der Waffe
verändern.
Wenn du während der Nutzung auf Probleme oder Fehlfunktionen stößt, stelle die Nutzung sofort ein und
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe vollständig entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Stanzwerkzeugs und eines sauberen
Tuchs.

Entfernen der alten Rückstoßfeder:

Zerlege die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne vorsichtig die alte Rückstoßfeder von der Rückstoßfeder Führungsstange.

Installation der neuen Rückstoßfeder:

Nimm die neue OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. Feder.
Setze die neue Rückstoßfeder auf die Rückstoßfeder Führungsstange und stelle sicher, dass sie richtig
sitzt.
Baue die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen.

Testen:

Führe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Waffe mit der neuen Rückstoßfeder
korrekt funktioniert.
Teste die Waffe in einer sicheren und kontrollierten Umgebung, wobei du alle Sicherheitsmaßnahmen
beachtest.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die alte Rückstoßfeder und alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge keine Waffenkomponenten im regulären Haushaltsmüll. Erkundige dich bei den lokalen Behörden
nach den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktleistung konsultiere bitte einen qualifizierten Büchsenmacher oder
den Einzelhändler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere Nutzung der OFFICERS ACP
COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. gewährleisten. Setze immer Sicherheit und Verantwortung an erste
Stelle, wenn du mit Feuerwaffen und deren Komponenten umgehst.
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OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF
24 LB. Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. This recoil spring is
designed to enhance the performance and reliability of your firearm. It is essential to follow the safety guidelines and
instructions provided in this manual to ensure safe usage.

General Safety Guidelines
Always treat firearms as if they are loaded.
Store the recoil spring and any firearm components in a secure location, out of reach of children and
unauthorized users.
Ensure that you are familiar with local laws and regulations regarding firearm components and modifications.
Use protective eyewear when handling or installing firearm components.
Regularly inspect the recoil spring for wear or damage before each use.

Specific Safety Precautions for Use
This recoil spring is designed for use with factory recoil spring guide rods only. Using it with other components
may result in malfunction.
Ensure that the firearm is unloaded before attempting to install or replace the recoil spring.
Do not exceed the manufacturer’s recommended specifications for spring weight. The standard factory recoil
spring is 22 lbs; using a 24 lb spring may alter the firearm's performance.
If you experience any binding or malfunction during use, discontinue use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a punch tool and a clean cloth.

Removing the Old Recoil Spring:

Disassemble the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Carefully remove the old recoil spring from the recoil spring guide rod.

Installing the New Recoil Spring:

Take the new OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. spring.
Place the new recoil spring onto the recoil spring guide rod, ensuring it is seated properly.
Reassemble the firearm following the manufacturer’s instructions.

Testing:

Conduct a function check to ensure the firearm operates correctly with the new recoil spring.
Test the firearm in a safe and controlled environment, ensuring all safety measures are in place.

Disposal Instructions
Dispose of the old recoil spring and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearm components in regular household waste. Check with local authorities for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product performance, please consult a qualified gunsmith or the retailer from
whom you purchased the product.

By following these guidelines and instructions, you can help ensure the safe use of the OFFICERS ACP COMPACT
RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and their
components.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el RESORTE
DE RETROCESO WOLFF 24 LB DEL OFFICERS ACP
COMPACT

Introducción
Gracias por elegir el RESORTE DE RETROCESO WOLFF 24 LB DEL OFFICERS ACP COMPACT. Este resorte de
retroceso está diseñado para mejorar el rendimiento y la fiabilidad de tu arma de fuego. Es esencial seguir las
pautas de seguridad e instrucciones proporcionadas en este manual para garantizar un uso seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata las armas de fuego como si estuvieran cargadas.
Almacena el resorte de retroceso y cualquier componente del arma en un lugar seguro, fuera del alcance de
niños y usuarios no autorizados.
Asegúrate de estar familiarizado con las leyes y regulaciones locales sobre componentes y modificaciones de
armas de fuego.
Usa gafas de protección al manipular o instalar componentes de armas de fuego.
Inspecciona regularmente el resorte de retroceso en busca de desgaste o daños antes de cada uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este resorte de retroceso está diseñado para usarse únicamente con guías de resorte de retroceso de
fábrica. Usarlo con otros componentes puede resultar en un mal funcionamiento.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de intentar instalar o reemplazar el resorte de retroceso.
No excedas las especificaciones recomendadas por el fabricante para el peso del resorte. El resorte de
retroceso estándar de fábrica es de 22 lbs; usar un resorte de 24 lbs puede alterar el rendimiento del arma.
Si experimentas algún bloqueo o mal funcionamiento durante el uso, interrumpe el uso de inmediato y
consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de punzonado y un paño limpio.

Retirando el Resorte de Retroceso Antiguo:

Desmonta el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Retira cuidadosamente el resorte de retroceso antiguo de la guía del resorte de retroceso.

Instalando el Nuevo Resorte de Retroceso:

Toma el nuevo resorte de retroceso WOLFF 24 LB del OFFICERS ACP COMPACT.
Coloca el nuevo resorte de retroceso en la guía del resorte de retroceso, asegurándote de que esté
colocado correctamente.
Vuelve a ensamblar el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.

Prueba:

Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma opere correctamente con el
nuevo resorte de retroceso.
Prueba el arma en un entorno seguro y controlado, asegurándote de que todas las medidas de
seguridad estén en su lugar.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el resorte de retroceso antiguo y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches los componentes del arma en la basura doméstica regular. Consulta con las autoridades locales
para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el rendimiento del producto, consulta a un armero calificado
o al minorista donde compraste el producto.

Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes ayudar a garantizar el uso seguro del RESORTE DE
RETROCESO WOLFF 24 LB DEL OFFICERS ACP COMPACT. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad
al manipular armas de fuego y sus componentes.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE RESSORT DE RECOIL
OFFICERS ACP COMPACT WOLFF 24 LB.

Introduction
Merci d'avoir choisi le RESSORT DE RECOIL OFFICERS ACP COMPACT WOLFF 24 LB. Ce ressort de recul est
conçu pour améliorer les performances et la fiabilité de votre arme à feu. Il est essentiel de suivre les directives de
sécurité et les instructions fournies dans ce manuel pour garantir une utilisation sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours les armes à feu comme si elles étaient chargées.
Rangez le ressort de recul et tous les composants d'arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des
enfants et des utilisateurs non autorisés.
Assurezvous de connaître les lois et réglementations locales concernant les composants et modifications
d'armes à feu.
Utilisez des lunettes de protection lors de la manipulation ou de l'installation de composants d'arme à feu.
Inspectez régulièrement le ressort de recul pour détecter toute usure ou dommage avant chaque utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ce ressort de recul est conçu pour être utilisé uniquement avec des guides de ressort de recul d'origine.
L'utiliser avec d'autres composants peut entraîner un dysfonctionnement.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'essayer d'installer ou de remplacer le ressort de recul.
Ne dépassez pas les spécifications recommandées par le fabricant pour le poids du ressort. Le ressort de
recul standard d'origine est de 22 lbs ; l'utilisation d'un ressort de 24 lbs peut altérer les performances de
l'arme à feu.
Si vous rencontrez un blocage ou un dysfonctionnement lors de l'utilisation, cessez immédiatement l'utilisation
et consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un outil de poinçonnage et un chiffon propre.

Retrait de l'Ancien Ressort de Recul :

Démontez l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Retirez soigneusement l'ancien ressort de recul du guide de ressort de recul.

Installation du Nouveau Ressort de Recul :

Prenez le nouveau ressort de recul OFFICERS ACP COMPACT WOLFF 24 LB.
Placez le nouveau ressort de recul sur le guide de ressort de recul, en vous assurant qu'il est bien
positionné.
Réassemblez l'arme à feu en suivant les instructions du fabricant.

Test :

Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu fonctionne correctement
avec le nouveau ressort de recul.
Testez l'arme à feu dans un environnement sûr et contrôlé, en veillant à ce que toutes les mesures de
sécurité soient en place.

Instructions d'Élimination



Éliminez l'ancien ressort de recul et tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas les composants d'arme à feu dans les déchets ménagers ordinaires. Consultez les autorités
locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou la performance du produit, consultez un armurier qualifié ou le
détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit.

En suivant ces directives et instructions, vous pouvez contribuer à garantir l'utilisation sécurisée du RESSORT DE
RECOIL OFFICERS ACP COMPACT WOLFF 24 LB. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité lors de la
manipulation des armes à feu et de leurs composants.
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OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF
24 LB. Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto la molla di recupero OFFICERS ACP COMPACT WOLFF 24 LB. Questa molla di recupero è
progettata per migliorare le prestazioni e l'affidabilità della tua arma da fuoco. È fondamentale seguire le linee guida
di sicurezza e le istruzioni fornite in questo manuale per garantire un uso sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre le armi da fuoco come se fossero cariche.
Conserva la molla di recupero e qualsiasi componente dell'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di
bambini e utenti non autorizzati.
Assicurati di essere a conoscenza delle leggi e dei regolamenti locali riguardanti i componenti e le modifiche
delle armi da fuoco.
Usa occhiali protettivi quando maneggi o installi componenti dell'arma da fuoco.
Ispeziona regolarmente la molla di recupero per usura o danni prima di ogni utilizzo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Questa molla di recupero è progettata per essere utilizzata solo con i perni guida della molla di recupero di
fabbrica. L'uso con altri componenti potrebbe causare malfunzionamenti.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di tentare di installare o sostituire la molla di recupero.
Non superare le specifiche raccomandate dal produttore per il peso della molla. La molla di recupero standard
di fabbrica è di 22 lb; l'uso di una molla da 24 lb potrebbe alterare le prestazioni dell'arma.
Se riscontri qualsiasi blocco o malfunzionamento durante l'uso, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un attrezzo a punzone e un panno pulito.

Rimozione della Molla di Recupero Vecchia:

Smonta l'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovi con attenzione la molla di recupero vecchia dal perno guida della molla di recupero.

Installazione della Nuova Molla di Recupero:

Prendi la nuova molla di recupero OFFICERS ACP COMPACT WOLFF 24 LB.
Posiziona la nuova molla di recupero sul perno guida della molla di recupero, assicurandoti che sia
inserita correttamente.
Rimonta l'arma seguendo le istruzioni del produttore.

Test:

Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma operi correttamente con la nuova molla
di recupero.
Testa l'arma in un ambiente sicuro e controllato, assicurandoti che tutte le misure di sicurezza siano in
atto.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la vecchia molla di recupero e qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le normative
locali.
Non smaltire i componenti dell'arma da fuoco nei normali rifiuti domestici. Controlla con le autorità locali per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le prestazioni del prodotto, ti invitiamo a consultare un armaiolo
qualificato o il rivenditore dal quale hai acquistato il prodotto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi contribuire a garantire un uso sicuro della molla di recupero
OFFICERS ACP COMPACT WOLFF 24 LB. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi
armi da fuoco e i loro componenti.
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OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF
24 LB. Instrukcja bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. Ta sprężyna odrzutu została
zaprojektowana w celu poprawy wydajności i niezawodności Twojej broni palnej. Ważne jest, aby przestrzegać
wskazówek dotyczących bezpieczeństwa oraz instrukcji zawartych w tej instrukcji, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną, jakby była załadowana.
Przechowuj sprężynę odrzutu oraz wszelkie komponenty broni w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci
i osób nieupoważnionych.
Upewnij się, że znasz lokalne przepisy i regulacje dotyczące komponentów broni palnej i modyfikacji.
Używaj okularów ochronnych podczas obsługi lub instalacji komponentów broni palnej.
Regularnie sprawdzaj sprężynę odrzutu pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Ta sprężyna odrzutu jest zaprojektowana do użycia wyłącznie z fabrycznymi prowadnikami sprężyn odrzutu.
Użycie jej z innymi komponentami może prowadzić do awarii.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed próbą zainstalowania lub wymiany sprężyny odrzutu.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji producenta dotyczących wagi sprężyny. Standardowa fabryczna
sprężyna odrzutu wynosi 22 lb; użycie sprężyny o wadze 24 lb może zmienić wydajność broni.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek zacięć lub awarii podczas użytkowania, natychmiast zaprzestań użycia i
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wybijania i czystą szmatkę.

Usuwanie starej sprężyny odrzutu:

Rozłóż broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie usuń starą sprężynę odrzutu z prowadnika sprężyny odrzutu.

Instalacja nowej sprężyny odrzutu:

Weź nową sprężynę OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB.
Umieść nową sprężynę odrzutu na prowadniku sprężyny odrzutu, upewniając się, że jest prawidłowo
osadzona.
Złóż broń zgodnie z instrukcjami producenta.

Testowanie:

Przeprowadź kontrolę funkcjonalności, aby upewnić się, że broń działa poprawnie z nową sprężyną
odrzutu.
Testuj broń w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku, zapewniając, że wszystkie środki ostrożności
są przestrzegane.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj starą sprężynę odrzutu oraz wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj komponentów broni palnej w regularnych odpadach domowych. Skontaktuj się z lokalnymi
władzami w celu uzyskania informacji o właściwych metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem lub sprzedawcą, od którego zakupiłeś produkt.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, możesz przyczynić się do bezpiecznego użytkowania OFFICERS ACP
COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i
odpowiedzialność podczas obsługi broni palnej i jej komponentów.
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OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF
24 LB. Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. Tämä rekyylijousi on suunniteltu
parantamaan aseesi suorituskykyä ja luotettavuutta. On tärkeää noudattaa tässä käyttöoppaassa annettuja
turvallisuusohjeita ja ohjeita turvallisen käytön varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Kohtele aina aseita ikään kuin ne olisivat ladattuja.
Säilytä rekyylijousi ja kaikki aseen osat turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Varmista, että tunnet paikalliset lait ja säännökset, jotka koskevat aseiden osia ja muutoksia.
Käytä suojalaseja käsitellessäsi tai asentaessasi aseen osia.
Tarkista säännöllisesti rekyylijousi kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Tämä rekyylijousi on suunniteltu käytettäväksi vain tehdasvalmisteisten rekyylijousiohjainten kanssa. Sen
käyttäminen muiden komponenttien kanssa voi aiheuttaa toimintahäiriöitä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen rekyylijousen asentamista tai vaihtamista.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa jousipainoa. Tehdasstandardi on 22 lbs; 24 lb jousen käyttäminen voi
muuttaa aseen suorituskykyä.
Jos huomaat mitään jumittumista tai toimintahäiriöitä käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja konsultoi
pätevää asekorjaajaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten tappi ja puhdas liina.

Vanhan rekyylijousen poistaminen:

Purka ase valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista varovasti vanha rekyylijousi rekyylijousiohjaimesta.

Uuden rekyylijousen asentaminen:

Ota uusi OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. jousi.
Aseta uusi rekyylijousi rekyylijousiohjaimeen varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.
Kokoa ase uudelleen valmistajan ohjeiden mukaan.

Testaus:

Suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että ase toimii oikein uuden rekyylijousen kanssa.
Testaa ase turvallisessa ja hallitussa ympäristössä varmistaen, että kaikki turvallisuustoimenpiteet ovat
voimassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanha rekyylijousi ja kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä aseen osia tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat
hävittämismenetelmät.

Lisätiedot



Kaikkia turvallisuuteen tai tuotteen suorituskykyyn liittyviä kysymyksiä varten ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan tai
jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen.

Noudattamalla näitä ohjeita ja ohjeita voit auttaa varmistamaan OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING
WOLFF 24 LB. turvallisen käytön. Aseta aina turvallisuus ja vastuullisuus etusijalle käsitellessäsi aseita ja niiden
osia.
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OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF
24 LB. Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. Denna rekylfjäder är utformad
för att förbättra prestanda och tillförlitlighet hos ditt vapen. Det är viktigt att följa säkerhetsriktlinjerna och
instruktionerna som ges i denna manual för att säkerställa säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid skjutvapen som om de är laddade.
Förvara rekylfjädern och eventuella vapendelar på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga
användare.
Se till att du är bekant med lokala lagar och förordningar angående vapendelar och modifieringar.
Använd skyddsglasögon vid hantering eller installation av vapendelar.
Inspektera regelbundet rekylfjädern för slitage eller skador före varje användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Denna rekylfjäder är avsedd för användning med fabriks rekylfjäderguide endast. Användning med andra
komponenter kan leda till funktionsfel.
Se till att vapnet är oladdat innan du försöker installera eller byta ut rekylfjädern.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade specifikationer för fjädervikt. Standard fabriks rekylfjäder är 22
lbs; användning av en 24 lb fjäder kan påverka vapnets prestanda.
Om du upplever någon bindning eller funktionsfel under användning, avbryt användningen omedelbart och
konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är helt oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en slagverktyg och en ren trasa.

Ta bort den gamla rekylfjädern:

Dela upp vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Ta försiktigt bort den gamla rekylfjädern från rekylfjäderguiden.

Installera den nya rekylfjädern:

Ta den nya OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. fjädern.
Placera den nya rekylfjädern på rekylfjäderguiden, och se till att den är korrekt placerad.
Montera ihop vapnet enligt tillverkarens instruktioner.

Testning:

Genomför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt med den nya rekylfjädern.
Testa vapnet i en säker och kontrollerad miljö, och se till att alla säkerhetsåtgärder är på plats.

Avfallsinstruktioner
Kasta den gamla rekylfjädern och eventuella förpackningsmaterial enligt lokala förordningar.
Kasta inte vapendelar i vanlig hushållssopor. Kontrollera med lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor angående säkerhet eller produktens prestanda, vänligen konsultera en kvalificerad vapensmed
eller återförsäljaren från vilken du köpte produkten.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du bidra till att säkerställa säker användning av OFFICERS ACP
COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar skjutvapen och
deras komponenter.
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OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF
24 LB. Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. Tato vratná pružina je
navržena tak, aby zlepšila výkon a spolehlivost vaší zbraně. Je nezbytné dodržovat bezpečnostní pokyny a instrukce
uvedené v tomto manuálu, abyste zajistili bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se zbraněmi, jako by byly nabité.
Ukládejte vratnou pružinu a všechny komponenty zbraně na bezpečném místě, mimo dosah dětí a
neoprávněných uživatelů.
Ujistěte se, že jste obeznámeni s místními zákony a předpisy týkajícími se komponentů zbraní a modifikací.
Při manipulaci nebo instalaci komponentů zbraně používejte ochranné brýle.
Pravidelně kontrolujte vratnou pružinu na opotřebení nebo poškození před každým použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Tato vratná pružina je určena pouze pro použití s továrními vodítky pružiny. Použití s jinými komponenty může
způsobit selhání.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá, než se pokusíte nainstalovat nebo vyměnit vratnou pružinu.
Nepřekračujte doporučené specifikace výrobce pro hmotnost pružiny. Standardní tovární vratná pružina je 22
lb; použití pružiny 24 lb může změnit výkon zbraně.
Pokud zaznamenáte jakékoli zablokování nebo selhání během používání, okamžitě přestaňte používat a
poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň úplně vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Připravte si potřebné nástroje, včetně nástroje na vytlačení a čistého hadříku.

Odstranění staré vratné pružiny:

Rozložte zbraň podle pokynů výrobce.
Opětovně odstraňte starou vratnou pružinu z vodítka pružiny.

Instalace nové vratné pružiny:

Vezměte novou OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. pružinu.
Umístěte novou vratnou pružinu na vodítko pružiny a zajistěte, aby byla správně usazena.
Znovu sestavte zbraň podle pokynů výrobce.

Testování:

Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že zbraň funguje správně s novou vratnou pružinou.
Testujte zbraň v bezpečném a kontrolovaném prostředí, zajistěte, aby byla všechna bezpečnostní
opatření dodržena.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte starou vratnou pružinu a jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte komponenty zbraně do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte u místních úřadů správné
metody likvidace.

Kontakt pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se obraťte na kvalifikovaného zbrojíře nebo
prodejce, od kterého jste produkt zakoupili.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete pomoci zajistit bezpečné používání OFFICERS ACP COMPACT
RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zodpovědnost při manipulaci se zbraněmi a
jejich komponenty.


